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 SUPERCAT 
® 

Past na Myši
Pasca na Myši
Egérfogó
• Návnada s arašídovým máslem
• Připraveno za pár sekund
• Snadné nastavení a vyprázdnění dvěma prsty

• Návnada z arašidového masla
• Pripravená za pár sekúnd
• Jednoduché nastavenie a 
	 vyprázdnenie dvoma prstami

• Mogyoróvajas csali
• Másodpercek alatt elkészül 
• Könnyen beállítható és  
	 üríthető 2 ujjal

       BluetoothTM

CONNECT ME!
*optional available
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SWISSINNO SOLUTIONS AG
Rosenbergstrasse 36
9000 St. Gallen, Switzerland
Tel. +41 71 223 40 16
www.swissinno.com

CZ  Stiskněte páku dolů a odstraňte ochranný 
kryt návnady. SUPERCAT je teď připravena 
k použití.

SK  Páku zatlačte smerom nadol a odstráňte 
ochranný kryt návnady. SUPERCAT je tak 
pripravená na použitie.   

HU  Nyissa fel a csapdát, és távolítsa el a  
védő-kupakot a csaliról. A SUPERCAT egérfogó 
ezzel használatra kész.

CZ  Past umístěte na místa, kde máte podezření na 
přítomnost myší. Past nastavte tak, aby otevřená část 
byla otočená směrem ke zdi, protože myši málokdy 
přechází otevřené prostory. Kontrolujte past denně.

SK  Pascu umiestnite tam, kde predpokladáte, že  
sa vyskytujú myši. Keďže myši zriedka prebiehajú  
cez otvorené priestranstvá, pascu umiestnite 
otvorenom časťou smerom k stene. Kontrolujte 
pascu denne.

HU  Helyezze el a csapdát azon a helyen, ahol az 
egereket feltételezi. Úgy helyezze el, hogy a nyitott 
része legyen a fal felé, mert az egerek ritkán mennek 
nyílt területre. Ellenőrizze naponta a csapdát.

CZ  Mrtvou myš můžete jednoduše a rychle 
odstranit stisknutím páčky, aniž by bylo nutné se 
zvířete dotýkat. Znovu nasaďte návnadu, poté je 
past opět připravena k použití.

SK  Usmrtenú myš vyberiete ľahko a rýchlo 
bez toho, aby ste sa jej dotkli, stlačením páky. 
Znova nasaďte návnadu, potom je pasca opäť 
pripravená na použitie. 

HU  Nyissa fel a csapdát és távolítsa el az 
elpusztult egeret anélkül, hogy hozzáérne. 
Helyezzen be újra csalit, majd a csapda ismét 
használatra kész.

Opatření první pomoci:
•	 Obecné informace: Nekonzumujte arašídové 
máslo. Pokud se necítíte dobře, 	 	
zavolejte lékaře (alergie na arašídy)
•	 Po vdechnutí: Odveďte postiženého na čerstvý 	
	 vzduch
•	 Po kontaktu s kůží: Omyjte vodou a mýdlem
•	 Po očním kontaktu: Oči důkladně vypláchněte 	
	 vodou
•	 Po požití: Důkladně vypláchněte ústa vodou

Nástrahu používejte opatrně, abyste zabránili přilákání 
chráněných druhů (Myšivka horská, Plšík lískový, Rejsek 
horský, Bělozubka bělobřichá apod.) a necílových 
organismů k návnadě a jejich případnému ohrožení. 
Skladujte na suchém místě. Zlikvidujte past a návnadu 
společně s domovním odpadem.

Opatření první pomoci:
•	 Všeobecné informácie: Nekonzumujte 
arašidové maslo. Ak sa necítite dobre, 	
	 vyhľadajte lekára (alergia na arašidy)
•	 Po vdýchnutí: Odveďte postihnutú osobu na 	
	 čerstvý vzduch
•	 Po kontakte s pokožkou: Umyte mydlom a 	
	 vodou
•	 Po očnom kontakte: Oči dôkladne vypláchnite 	
	 vodou
•	 Po požití: Ústa dôkladne vypláchnite vodou

Nástrahu používajte opatrne, aby ste sa vyhli prilákaniu 
chránených druhov (hraboš, plch, bielozúbka, dulovnica, 
piskor, atd..) a necieľových organizmov k návnade a ich 
možnému ohrozeniu. 
Skladujte na suchom mieste. Pascu a návnadu zlikvidujte 
spolu s domovým odpadom. 

Elsősegélynyújtási intézkedések:
•	 Általános információk: Ne fogyassza el a 
mogyoróvajat. Rosszullét (mogyoróallergia) esetén 
forduljon orvoshoz. 
•	 Belégzés után: Vigye az érintett személyt friss 	
	 levegőre.
•	 Bőrrel való érintkezés után: Szappannal és 	
	 vízzel mossa le.
•	 Szemkontaktus után: Alaposan öblítse ki a 	
	 szemét vízzel.
•	 Lenyelés után: Alaposan öblítse ki a száját 	
	 vízzel.

A csapdát óvatosan használja, nehogy a csalival védett  
állatfajokat csalogasson oda, és esetleg veszélyeztesse 
őket. Száraz helyen tárolja. A csapdát és a csalit a  
háztartási hulladékkal együtt kell megsemmisíteni.
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Složení: návnada (připravená k použití). PT19 - Atrakant v pasti.
Běžní spotřebitelé v domě a v jeho okolí proti myším domácím, 
hrabošům obecným a hrabošům polním. 
Obsah: 2 x 0,3 g návnada. Aktivní složka: 1000 g / kg arašídového másla. 
Datum použitelnosti: viz potisk na pasti na myši. Číslo šarže = Datum použitelnosti.

Zloženie: návnada (pripravená na použitie). PT19 - Atraktant v pasci.
Všeobecní spotrebitelia v dome a okolo domu proti myšiam domácim, 
hrabošom hrabošom a hrabošom poľným.
Obsah: 2 x 0,3 g návnada. Účinná látka: 1000 g / kg arašidového masla. 
Dátum spotreby: pozri potlač na pasci na myši. Číslo šarže = Dátum spotreby.

Formuláció : Csalétek (használatra kész). PT19 - Csalogatóanyag a csapdában.  
Általános fogyasztók a házban és a házban, házi egerek, pocok és mezei pocok ellen.
Obsah: 2 x 0,3 g csali. Hatóanyag: 1000 g / kg arašídového másla. 
Lejárati dátum: lásd az egérfogón található lenyomatot. 
Gyártási tételszám = Lejárati dátum.
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CZ  Náhradní návnada je k 
dispozici (stříkačka).
Biocidní přípravky 
používejte opatrně. Před 
použitím si vždy přečtěte 
etiketu a informace o 
produktu.

SK  Náhradná návnada je k dispozícii (striekačka).
Biocídne výrobky používajte opatrne. Pred použitím 
si vždy prečítajte etiketu a informácie o výrobku.

HU  Megvásárolható a 
termékhez használható  
utántöltő csalétek is 
(fecskendő). A biocid 
termékeket körültekintően 
használja. Használat előtt 
mindig olvassa el a címkét 
és a termékinformációkat.


